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कृपेचा काळ संपुात येयाया अगदी आधी, “या पुतकातील भवयवाणीची वचने मुांकत क नका” अशी
आा दली जाते.

मग तो मला हणाला, “या पुतकातील भवयवाणीची वचने शकामोतब क नकोस; कारण समय जवळ
आला आहे. जो अयायी आहे, तो अयायीच राहो; आण जो अशु आहे, तो अशुच राहो; आण जो
नीतमान आहे, तो नीतमानच राहो; आण जो पव आहे, तो पवच राहो.” कटीकरण 22:10, 11.

कटीकरणाया पाचा अयायात, परमेर पता आपया सहासनावर वराजमान आहे, आण याया हातात एक
ंथ आहे जो सात मुांनी शकामोतब केलेला आहे.

आण जो सहासनावर बसला होता याया उजा हातात मला एक पुतक दसले, जे आतून व पाठमागील
बाजूस लहलेले होते, आण सात मोहयांनी बंद केलेले होते. कटीकरण ५:१.

पहया वचनापासून सु होणारा हा वृांत साता अयायापयत पुढे चालू राहतो, तेहा आपण पाहतो क
यदाया वंशाचा सह हणून दशवयात आलेला येशू हाच तो आहे जो आपया पयाया हातातून पुतक घेतो
आण मशः यांवरील मोहोर उघडू लागतो. तो जेहा सहावी मोहोर उघडतो आण या मोहोराने दशवलेला संदेश
सादर करतो, तेहा सहावा अयाय समात होतो. तो एका ाने समात होतो, जो साता अयायात पुढे नेतो; तेथे
सहाा अयायाया शेवटया वचनात उपथत केलेया ाचे उर आपयाला आढळते.

कारण याया ोधाचा महान दवस आला आहे; आण कोण उभा रा शकेल? कटीकरण ६:१७.

साता अयायात एक लाख चवेचाळस हजार आण “मोठा लोकसमुदाय” यांची ओळख कन दली आहे.
साता अयायात देवाचे लोक तुत केयानंतर, मग आपण सात शयांपैक सातवा व अंतम शका काढला
जात असयाचे पाहतो. कटीकरणाया पुतकातील शका मान बंद करयात आलेली एकमेव सरी
भवयवाणी हणजे दहाा अयायातील सात मेघगजना होत. साधा मुा असा आहे क, कटीकरणाया
पुतकातील जी एकमेव भवयवाणी शका मान बंद करयात आली असून परीाकाळ संपयापूव जचा
शका काढला जाऊ शकतो, ती हणजे “सात मेघगजना.”

अनेक वष, कबना दशके, Future for America ने “सात गडगडाट” काय दशवतात हे ओळखले आहे. “सात
गडगडाट” ऑगट ११, १८४० पासून २२ ऑटोबर, १८४४ पयतया मलराइट चळवळचा इतहास दशवतात.
Sister White या तयाची पुी करतात आण पुढे असेही जोडतात क “सात गडगडाट” हे “भावी घटनांचेही
तनधव करतात, या यांया माने कट केया जातील.” या तयांचे सवतर ववेचन Habakkuk’s
Tables मये आढळू शकते, यांना या भवयवाणीसंबंधी वातवकतांची ओळख नाही यांयासाठ.

भूतकाळात मांडयात आलेया सात गडगडाटांया सयाला आजही सयव आहे; परंतु याच वषाया ऑगट
महयापासून भूंनी या वषयांवन आपला हात काढून घेतला आहे आण अधक समज कट करयात आली
आहे. आपण कटीकरणाया दहाा अयायापासून ारंभ क, आण नंतर या अयायावरील सटर हाइट
यांया भायाचा वचार क. हे करयापूव, सात गडगडाटांया वचाराशी असंबंधत असे दोन मु ेआपण ओळखले
पाहजेत.



पहला मुा असा आहे क, आता उघड करयात आलेया सात गडगडाटांया सयाची ओळख पटवयासाठ, सात
गडगडाट जे काही दशवतात ते सव यांया योय थानी बसवयासाठ सयाया अनेक धायांची आवयकता आहे.
येथे, मी ाथना करतो, संतांचा धीर आहे. यासंबंधत सरा मुा असा आहे क, या लेखांचे वनमुत सादरीकरण
नमाण करणाया कायमाला तो कती वेळ वाचू व बोलू शकतो याची मयादा आहे. येक लेख या कालमयादेत
सामावला पाहजे. या अययनाया ारंभापासूनच मी तुहांस कळवीत आहे क, सात गडगडाटांनी दशवलेया
सयाची थापना करयासाठ काही लेखांची आवयकता भासेल. आता दहाा अयायाकडे.

आण मी वगातून उतन येणारा आणखी एक सामयवान देवत पाहला; तो मेघाने आादत होता; याया
मतकावर इंधनुय होते, आण याचा मुख सूयामाणे होता, आण याचे पाय अनीया तंभांसारखे होते.
आण याया हातात एक उघडे छोटे पुतक होते; आण याने आपला उजवा पाय समुावर, आण डावा पाय
पृवीवर ठेवला, आण सह गजतो तशा मोा आवाजाने तो ओरडला; आण याने ओरडयानंतर सात
मेघगजनांनी आपले वर उचारले. आण या सात मेघगजनांनी आपले वर उचारयानंतर, मी लहयास
स झालो होतो; तेहा मी वगातून एक वाणी मला हणताना एकेली, “या गोी सात मेघगजनांनी
उचारया, या मुांकत कन ठेव, आण या ल नकोस.” आण मी जो देवत समुावर व पृवीवर उभा
असलेला पाहला होता, याने आपला हात वगाकडे उचलला, आण जो युगानुयुग जवंत आहे, याने वग,
आण यातील गोी, आण पृवी, आण यातील गोी, आण समु, आण यातील गोी नमाण केया, याची
शपथ घेऊन हणाला क, पुढे वलंब राहणार नाही; परंतु साता देवताया वाणीया दवसांत, जेहा तो कणा
फंुकयास आरंभ करील, तेहा देवाचे गूढ पूण होइल, जसे याने आपया सेवक संदेांना घोषत केले आहे.
आण जी वाणी मी वगातून एकेली होती, ती पुहा मायाशी बोलली, आण हणाली, “जा, जो देवत समुावर
व पृवीवर उभा आहे, याया हातातील उघडे छोटे पुतक घे.” मग मी या देवताकडे गेलो, आण याला
हटले, “मला ते छोटे पुतक दे.” आण तो मला हणाला, “ते घे, आण खाऊन टाक; ते तुझे पोट कडू करील,
परंतु तुया ताडात ते मधासारखे गोड लागेल.” मग मी ते छोटे पुतक देवताया हातातून घेतले, आण खाऊन
टाकले; आण ते माया ताडात मधासारखे गोड होते; आण ते खायाबरोबर माझे पोट कडू झाले. आण तो
मला हणाला, “तुला अनेक लोक, रा े, भाषा आण राजे यांयावषयी पुहा भवयवाणी करणे आवयक
आहे.” कटीकरण १०:१–११.

दहाा अयायावर भाय करताना, सटर हाइट असे हणतात:

“योहानास नदश देणारा तो सामयवान देवत येशू त यांयाशवाय सरा कोणी नहता. याने आपला
उजवा पाय समुावर आण डावा कोरा भूमीवर ठेवला, यावन सैतानाबरोबरया महान संघषाया अंतम
संगांत तो जी भूमका पार पाडत आहे ती दशवली जाते. ही थती संपूण पृवीवरील याया सवाच
सामयाची व अधकाराची सा देते. हा संघष युगानुयुगे अधक ती आण अधक ठाम होत गेला होता, आण
अंधकाराया शतची कुशल कारथाने पराकाेला पोहोचतील या अंतम संगांपयत तो तसाच चालू राहील.
सैतान,  मनुयांशी एकप होऊन, सयावषयीचे ेम वीकारत नाहीत अशा संपूण जगाला आण चचाना
फसवील. परंतु तो सामयवान देवत सवाचे ल वेधून घेतो. तो मोा आवाजाने पुकारतो. यांनी सयाचा
वरोध करयासाठ सैतानाशी संगनमत केले आहे, यांना आपया वाणीचे सामय व अधकार दाखवयास तो
स आहे.”

“या सात गडगडाटांनी आपले वर उचारयानंतर, लहान पुतकावषयी दानएलाला जशी आा देयात आली
होती, तशीच योहानास ही आा येते: ‘सात गडगडाटांनी जे उचारले आहे, ते मुांकत कन ठेव.’ हे या भावी
घटनांशी संबंधत आहे, या यांया माने कट केया जातील. दवसांया शेवटी दानएल आपया वााया
थानावर उभा राहील. योहान या लहान पुतकाला अमुांकत अवथेत पाहतो. तेहा दानएलाया
भवयवायांना जगाला ावयाया पहया, सया आण तसया देवतांया संदेशांमये यांचे योय थान
ात होते. या लहान पुतकाचे अमुांकन हे काळासंबंधीचा संदेश होते.”



“दानीएल आण कटीकरण ही पुतके एकच आहेत. एक भवयवाणी आहे, सरे कटीकरण; एक सीलबंद
पुतक आहे, तर सरे उघडलेले पुतक आहे. मेघगजनांनी उचारलेली गूढे योहानाने एेकली, परंतु ती ल नयेत
अशी याला आा करयात आली.”

“योहानाला देयात आलेला वशेष काश, जो सात गजनांमये त झाला, तो पहया व सया देवतांया
संदेशांखाली घडून येणाया घटनांचे एक रेखाटन होता. लोकांनी या गोी जाणणे हतावह नहते, कारण यांया
वासाची आवयकच कसोटी लागली पाहजे होती. देवाया वथेत अयंत अतु व गत सये घोषत केली
जाणार होती. पहया व सया देवतांचे संदेश घोषत केले जाणार होते, परंतु या संदेशांनी आपले वश
काय पूण करेपयत यापुढे कोणताही अधक काश कट केला जाणार नहता. हे या देवताारे दशवले आहे,
जो एक पाय समुावर ठेवनू उभा आहे आण अयंत गंभीर शपथेने जाहीर करीत आहे क पुढे वेळ राहणार
नाही.” The Seventh-day Adventist Bible Commentary, volume 7, 971.

११ ऑगट, १८४० रोजी अवतरलेला “परामी देवत” त होता, आण याया हातात असा एक संदेश होता,
जो योहानाला खायास सांगतला गेला होता. योहानाने जे खाले ते एक संदेश होते; परंतु तो पपणे असा संदेश
होता क जो देवाया लोकांकडे नेयात येणार होता, जगाकडे नहे. या उतायात लयत ोते कोण आहेत हे
ओळखणे महवाचे आहे; कारण जरी त ११ ऑगट, १८४० रोजी अवतरला, यायोगे पहया देवताया
संदेशाचे सामयदान चहत झाले, आण अशा रीतीने पहया देवताचा संदेश संपूण जगात केहा नेला जाइल हे
दशवले गेले, तरी योहानाने जे छोटे पुतक खायचे होते ते हे ओळखून देते क ोटेटंटवादाने ोटेटंटवादाची
जबाबदारी मलराइट लोकांया हाती केहा सोपवली. त जेहा या छोा पुतकासह अवतरला, तेहा तो
अरयातील मंडळबरोबरचा आपला करारसंबंध समात करीत होता आण याच वेळ मलराइट लोकांना आपले नवे
नवडलेले करारब लोक हणून ओळख देत होता. मलराइट लोक असे लोक होते क जे पूव देवाचे लोक नहते.
संदेे कधीही एकमेकांशी वरोध करीत नाहीत.

आण तो मला हणाला, हे मनुयपुा, आपया पायांवर उभा रहा, आण मी तुयाशी बोलेन. तो मायाशी
बोलला तेहा आमा मायात आला, आण याने मला माया पायांवर उभे केले, यामुळे जो मायाशी बोलत
होता याचे मी एेकले. आण तो मला हणाला, हे मनुयपुा, मी तुला इाएलया पुांकडे, मायाव बंड
केलेया बंडखोर रााकडे पाठवीत आहे; यांनी आण यांया पयांनी आजया दवसापयत मायाव
अपराध केला आहे. कारण ते उट मुले आण कठोरदयी आहेत. मी तुला यांयाकडे पाठवीत आहे; आण तू
यांना हणशील, भु परमेर असे हणतो. आण यांनी एेकले कवा न एेकले, (कारण ते बंडखोर घराणे
आहेत,) तरी यांना कळेल क यांयामये एक संदेा होता. आण हे मनुयपुा, तू यांना भऊ नकोस, यांया
शदांनाही भऊ नकोस; जरी काटे व कुसळे तुयाबरोबर असतील, आण तू वचवांमये वासत असशील, तरी
यांया शदांना भऊ नकोस, यांया चेहयांकडे पान खचून जाऊ नकोस, जरी ते बंडखोर घराणे असले तरी.
आण यांनी एेकले कवा न एेकले, तरी तू माझी वचने यांना सांगशील; कारण ते अयंत बंडखोर आहेत. पण हे
मनुयपुा, मी तुला जे सांगतो ते एेक; या बंडखोर घरायासारखा तूही बंडखोर होऊ नकोस; आपले ताड उघड
आण मी तुला देतो ते खा. आण मी पाहले, तर पाहा, एक हात मायाकडे पुढे करयात आला होता; आण
पाहा, यात एका पुतकाची गुंडाळ होती. आण याने ती मायासमोर उलगडली; आण ती आतबाहेर
लहलेली होती; आण यात वलाप, शोक आण धकार लहलेले होते. पुढे तो मला हणाला, हे मनुयपुा,
तुला जे सापडते ते खा; ही गुंडाळ खा, आण जा, इाएलया घरायाशी बोल. तेहा मी माझे ताड उघडले,
आण याने मला ती गुंडाळ खाऊ घातली. आण तो मला हणाला, हे मनुयपुा, मी तुला देत असलेली ही
गुंडाळ आपले पोट खाऊ दे, आण आपली अंतरे याने भन टाक. मग मी ती खाली; आण ती माया ताडात
गोड मधासारखी होती. आण तो मला हणाला, हे मनुयपुा, जा, इाएलया घरायाकडे जा, आण माया
वचनांनी यांयाशी बोल. कारण तुला परया भाषेया आण कठण बोलीया लोकांकडे नहे, तर इाएलया
घरायाकडे पाठवले आहे; अनेक परया भाषेया आण कठण बोलीया लोकांकडे नहे, यांचे शद तुला
समजणार नाहीत. नकच, मी तुला यांयाकडे पाठवले असते, तर यांनी तुझे एेकले असते. पण इाएलचे
घराणे तुझे एेकणार नाही; कारण ते माझे एेकणार नाहीत; कारण इाएलचे सव घराणे उट आण कठोरदयी



आहे. पाहा, मी तुझे मुख यांया मुखांसमोर कठोर केले आहे, आण तुझे कपाळ यांया कपाळांसमोर कठोर
केले आहे. गारगोटीपेाही कठण अशा हयासारखे मी तुझे कपाळ केले आहे; यांना भऊ नकोस, यांया
चेहयांकडे पान खचून जाऊ नकोस, जरी ते बंडखोर घराणे असले तरी. पुढे तो मला हणाला, हे मनुयपुा, मी
तुला जी सव वचने बोलेन ती आपया दयात हण कर, आण आपया कानांनी एेक. यहेकेल 2:1–3:10.

जेहा योहानाने घेतलेले आण खालेले छोटे पुतक घेऊन त खाली उतरला, तेहा ते याया “ताडात मधासारखे
गोड” होते. कटकता योहान आण येहेकेल—या दोघांनीही ताया “हातातून” संदेश घेतला. येहेकेलकडे,
आण हणूनच योहानाकडे, “इाएलया घरायाला” देयासाठ संदेश होता, इाएलया बाहेरील लोकांसाठ नहे.
इाएलबाहेरील लोकांनी तो संदेश एकेला असता, तर यांनी तो वीकारला असता; परंतु इाएलने नाही, कारण
इाएलचे “सव घराणे” “नलज आण कठोरदयी” आहेत. इाएलचे संपूण घराणे (सव घराणे) पूणपणे बंडखोर
होते. इ.स. 1840 मये कटीकरण अयाय दहामये इाएलचे तनधव अरयातील मंडळ हणून करयात
आले होते. यांनी यांया परीाकालाचा याला पूण भरला होता.

जरी हा संदेश इाएलाकडून एकेला जाणार नहता, तरीही यांना पहया देवताया काशाचा नकार दयाबल
उरदायी धरयाया हेतूने, संदेास यांयापयत या लहान पुतकाचा संदेश नेयाची आा देयात आली होती.
यायाया पुतकांमये, यांया “मये” असलेया “संदेाचा” संदेश एकेयास नकार दयाबल यांना उरदायी
धरले जाणार होते. संदेाचा नकार देणे हणजे देवत गॅएलकडून या संदेाला देयात आलेया संदेशाचाच
नकार देणे होय; आण गॅएलने वतः तो संदेश ताकडून ात केला होता, याने तो पयाकडून ात केला
होता. जेहा त आपया हातात या लहान पुतकाचा संदेश घेऊन खाली उतरला, तेहा ते याया बातयावेळ
पव आमा अवतरला या संगाशी समांतर होते. याची पूवछाया जळया झडपाजवळ मोशेया अनुभवामये
दाखवयात आली होती, आण तोच तो मागचह आहे जो येक सुधारक चळवळत आढळतो.

“पृवीवरील देवाचे काय, युगानुयुगे, येक महान सुधारणा कवा धामक चळवळत एक लणीय साय
दशवते. मनुयांशी देवाया वहाराची तवे सदैव तीच असतात. वतमानकाळातील महवपूण चळवळना
भूतकाळातील चळवळची समांतरता आहे, आण पूवया युगांतील मंडळया अनुभवात आपया वतःया
काळासाठ अयंत मोलाचे धडे आहेत.” The Great Controversy, 343.

११ ऑगट १८४० रोजी ऑटोमन सवाचवाचा झालेला पतन (जेहा योहान आण यहेकेल यांनी ताया
“हातात” असलेले छोटे पुतक खाले, तोच तो काळ) हे १७९८ मये “अंतकाळ” “पोहोचलेला” पहया
देवताया संदेशाया “सामयातीचे” चह ठरते. मलरवादया मुख भवयवाणीवषयक नयमाया—एक
दवस हणजे एक वष या तवाया—पुीकरणाारे यास “सामय” ात झाले. यानंतर ताने, आपया
बातयाया वेळ जसे केले होते तसेच, मलरवादी मंदराया पायाची उभारणी आरंभ केली.

“नाथानेलचा डळमळत वास आता ढ झाला, आण याने उर देऊन हटले, ‘रबी, आपण देवाचे पु
आहात; आपण इाएलचे राजा आहात.’ येशूने याला उर देऊन हटले, ‘मी तुला हटले क, मी तुला
अंजराया झाडाखाली पाहले, हणून तू वास ठेवतोस काय? यान मोा गोी तू पाहशील.’ आण तो
याला हणाला, ‘खरेच, खरेच, मी तुहांला सांगतो, यापुढे तुही वग उघडलेला, आण देवत मनुयाया पुावर
चढताना व उतरतानाही पाहाल.’”

“या पहया काही शयांमये, ती मंडळचा पाया वैयतक यनांारे घातला जात होता. योहानाने थम
आपया दोन शयांना ताकडे वळवले. मग यांपैक एकाने आपया भावाला शोधून काढले आण याला
ताकडे आणले. यानंतर याने फलपाला आपया मागे येयास बोलावले, आण तो नथनेलाचा शोध
घेयासाठ गेला.” Spirit of Prophecy, volume 2, 66.

जेहा ११ ऑगट, १८४० रोजी त आपया हातात उघडे लहान पुतक घेऊन खाली उतरला, तेहा याची
पूवछाया ताया पृवीवरील इतहासातील सुधारणा-चळवळत दाखवयात आली होती; कारण येक



सुधारणा-चळवळत अगदी याच मागचहांचा समावेश असतो. मोशे आण याने पुढे नेलेया सुधारणा-चळवळतही
तेच मागचह होते. जळया झडपाजवळ मोशेला आलेला अनुभव हा ताया बातयावेळ पव आमा
उतरयाचा तप होता; आण तो पुढे १८४० चे तप ठरला, जे पुढे ११ सटबर, २००१ चे तप ठरते, जेहा
कटीकरण अठराचा परामी देवत खाली उतरला.

पहया देवताया संदेशाचे “आगमन”, आण सया देवताया संदेशाचे “आगमन” तसेच तसया देवताया
संदेशाचे “आगमन” हे सव देवतांारे दशवले गेले आहे. पहया देवताया हातात एक लहान पुतक आहे,
सयाया हातात एक लेखन होते आण तसयाया हातात एक चमप होते. दोन कवा तीन साीदारांया साीवर
एखादे सय थापत होते. हे तही देवत, यांया आगमनाया वेळ असोत वा सामयातीया वेळ, यांया
हातात एक संदेश धारण कन आहेत.

पहया देवताचा संदेश “सामयसंप” झाला तेहा जो संदेश यांनी हण केला, यांचे तनधव योहान व
यहेकेल करतात; आण तो एेतहासक मागचह १७९८ मये पहया देवताचा संदेश “आला” या काळापेा
वेगळा आहे.

एखाा संदेशाया “आगमन” आण याया “सामयाती” यांतील भेद लात घेणे अयंत महवाचे आहे. पुढील
उतारा आपण वचारात घेत असताना, पहया देवताचा उशे आण कटीकरण अयाय अठरा मधील, आपया
गौरवाने पृवी काशत करणाया देवताचा उशे हे एकसारखेच आहेत, याची नाद या. तसेच हेही लात या क
येक संदेश वभागणी घडवनू आणतो व उपासकांचे दोन वग नमाण करतो.

“पृवीवर चालू असलेया कायामये संपूण वगाने कती गहरी ची घेतली होती, हे मला दाखवयात आले.
येशूने एका सामयवान देवतास [पहला देवत] पृवीवर उतन तेथील रहवाशांना याया सया
आगमनासाठ स होयाची चेतावणी देयाची आा केली. तो देवत वगातील येशूया सायातून नघाला
तेहा, याया पुढे अयंत तेजवी व गौरवमय काश जात होता. मला सांगयात आले क, याचे येय पृवीला
आपया गौरवाने काशत करणे आण मनुयास देवाया येऊ घातलेया कोपावषयी चेतावणी देणे हे होते.
असंय लोकांनी तो काश वीकारला. यांपैक काही अयंत गंभीर भासत होते, तर काही आनंदत आण
हषमन होते. यांनी तो काश वीकारला, यांनी सवानी आपली मुखे वगाकडे वळवली आण देवाचे गौरव
केले. तो काश सवावर पडला होता, तरी काही जण केवळ याया भावाखाली आले, पण याला मनापासून
वीकारले नाही. अनेक जण चंड संतापाने भन गेले. सेवकवग आण लोक ांया संगतीने एक झाले
आण या सामयवान देवताने कट केलेया काशाला ठामपणे वरोध केला. परंतु यांनी तो काश
वीकारला, ते सव जगापासून अलत झाले आण एकमेकांशी घनपणे एकप झाले.”

“सैतान आण याचे त शय ततया अधक लोकांची मने काशापासून र वळवयाया यनात अयंत
तपरतेने गुंतले होते. यांनी तो काश नाकारला, यांना अंधकारात सोडयात आले. मी देवताला देवाया
आपया नामधारी लोकांवर अयंत गंभीर रसकतेने ल ठेवताना पाहले, जेणेकन वगय उगमाचा संदेश
यांयासमोर सादर करयात आला तेहा यांनी जो वभाव वकसत केला याची नाद करता यावी. आण जे
फार बरेच जण येशूवर ेम असयाचा दावा करीत होते, यांनी वगय संदेशाकडून तुतेने, उपहासाने आण
ेषाने पाठ फरवली, तेहा एका देवताने आपया हातात पपका धन या लजापद वृाची नाद केली.
येशूला याया नामधारी अनुयायांकडून अशा रीतीने तु लेखले जावे यामुळे सव वग संतापाने भन गेला.”

“मी वासू जनांची नराशा पाहली, कारण यांनी अपेत वेळ आपया भूला पाहले नाही. भवय लपवनू
ठेवणे आण आपया लोकांना नणयाया टयापयत आणणे, हा देवाचा हेतू होता. ताया आगमनाया
नत समयाया चाराशवाय, देवाने उ केलेले काय पूण झाले नसते. यायनवाडा आण कृपाकालाया
समातीशी संबंधत महान घटनांसाठ भवयकाळाकडे फार र पाहयास सैतान फार अनेकांना वृ करीत
होता. लोकांना वतमानकाळातील तयारीसाठ मनापासून शोध घेयास आणणे आवयक होते.”



“काळ जसजसा पुढे गेला, तसे यांनी देवताचा काश पूणपणे वीकारला नहता ते या संदेशाचा तरकार
करणायांशी एकप झाले, आण यांनी नराश झालेयांवर उपहासाने आघात केला. देवतांनी ताचे
अनुयायी असयाचा दावा करणायांची थती नान ठेवली. नत काळ उलटून गेयामुळे यांची कसोटी
झाली व ते स झाले, आण फार मोा संयेने लोक तराजूत तोलले गेले व अपुरे आढळले. यांनी मोा
आवाजात आपण ती असयाचा दावा केला, तरी जवळजवळ येक बाबतीत ते ताचे अनुसरण
करयात अपयशी ठरले. येशूचे अनुयायी असयाचा दावा करणायांची ही अवथा पान सैतान आनंदत
झाला.”

“याने यांना आपया सापयात अडकवले होते. याने बतेकांना सरळ माग सोडून जायास वृ केले होते,
आण ते वगात सया कोणया तरी मागाने चढयाचा यन करीत होते. देवतांनी शु व पव लोकांना
सयोनमये पायांबरोबर आण जगेमी ढागी लोकांबरोबर मसळलेले पाहले. यांनी येशूया खया शयांवर
ल ठेवले होते; परंतु  लोक पवांवर भाव टाकत होते. यांया अंत:करणांत येशूला पाहयाची ती
इा जळत होती, यांना यांया वासाचा दावा करणाया बंधूंनी याया आगमनावषयी बोलयास मनाइ
केली. देवतांनी ते य पाहले आण आपया भूया कट होयावर ेम करणाया अवशांबल सहानुभूती
दाखवली.”

“आणखी एक सामयवान देवत [सरा देवत] पृवीवर उतन येयासाठ नयुत करयात आला. येशूने
याया हातात एक लेख ठेवला, आण तो पृवीवर आला तेहा याने उद् घोष केला, ‘बाबेल पडली आहे, पडली
आहे.’ मग मी नराश झालेयांना पुहा आपले डोळे वगाकडे उचलताना पाहले, आण ते आपया भूया
कट होयाकडे वास व आशेने पाहत होते. परंतु अनेक जण जणू काही झोपेत असयामाणे जड अवथेतच
राहलेले दसत होते; तरीही यांया मुखमुांवर गहन शोकाची छटा मला दसत होती. नराश झालेयांनी
शावचनांतून पाहले क ते वलंबकाळात होते, आण दशनाची पूतता होइपयत यांनी धीराने तीा केली
पाहजे. या याच पुराामुळे यांनी 1843 मये आपया भूची वाट पाहली होती, याच पुराामुळे यांनी
1844 मये याची अपेा केली. तरी मी पाहले क बसंयांकांकडे 1843 मये यांया वासाला जे
सामयचह होते, ती ऊजा नहती. यांया नराशेमुळे यांचा वास मंदावला होता.”

“देवाचे लोक सया देवताया घोषणेत एकवटले असता, वगय सैयाने या संदेशाचा परणाम अतशय
खोल वारयाने लात घेतला. यांनी ती हे नाव धारण केले होते अशांपैक अनेकांनी नराश झालेयांकडे
तुता व उपहासाने वळताना यांनी पाहले. उपहास करणाया ओठांतून हे शद पडले, ‘तुही अजून वर गेले
नाहीत!’ तेहा एका देवताने ते लन ठेवले. देवत हणाला, ‘ते देवाची था करीत आहेत.’ ाचीन काळ
केलेया अशाच एका पापाकडे माझे ल पुहा वेधयात आले. एलयाला वगात नेयात आले होते, आण
याचा झगा एलीशावर पडला होता. तेहा  तण, यांनी आपया पालकांकडून देवाया मनुयाचा तरकार
करायला शकले होते, यांनी एलीशाचा पाठलाग केला आण उपहासाने ओरडले, ‘वर जा, अरे टकया; वर जा,
अरे टकया.’ अशा कारे याया सेवकाचा अपमान कन यांनी देवाचाच अपमान केला, आण यांना याच
ठकाणी तणी शा भोगावी लागली. याचमाणे, संतांया वर जायाया कपनेची यांनी था व टगल
केली आहे, यांना देवाया कोपाचा सामना करावा लागेल, आण आपया सृीकयाशी चेा करणे ही ुलक
गो नाही, हे यांना अनुभवाने कळवले जाइल.”

“येशूने आपया लोकांचा खचलेला वास पुहा जागृत व ढ करयासाठ, आण यांना सया देवताया
संदेशाचे तसेच वगात लवकरच होऊ घातलेया महवपूण घडामोडीचे आकलन होयासाठ तयार करयासाठ,
इतर देवतांना वरेने उडयाची आा दली. मी पाहले क या देवतांनी येशूकडून महान सामय व काश
ात केला आण सया देवताला याया कायात साहाय करयासाठ आपली नेमणूक पूण करयाकरता ते
वरेने पृवीवर उडून गेले. देवतांनी, ‘पाहा, वर येत आहे; याला भेटयासाठ बाहेर पडा,’ अशी हाक मारली
तेहा देवाया लोकांवर एक महान काश कट झाला. मग मी पाहले क हे नराश झालेले लोक उठले आण
सया देवताशी एकप होऊन जाहीर क लागले, ‘पाहा, वर येत आहे; याला भेटयासाठ बाहेर पडा.’



देवतांकडून आलेला काश सव अंधकार भेन गेला. सैतान आण याचे देवत हा काश पस नये आण
याचा उ परणाम साय होऊ नये हणून याला अडथळा आणू पाहत होते. यांनी वगातील देवतांशी वाद
घातला, यांना सांगतले क देवाने लोकांना फसवले आहे, आण यांया सव काश व सामय असूनही ते
जगाला त येत आहे यावर वास ठेवयास वृ क शकणार नाहीत. परंतु सैतान माग बंद कन
लोकांची मने या काशापासून र ओढयाचा यन करीत असतानाही, देवाचे देवत आपले काय चालूच
ठेवत राहले….”

“येशूची पव थानी सेवा समात झाली, आण तो परमपव थानी वेश कन देवाया नयमांचा समावेश
असलेया करारपेटीसमोर उभा राहला, तेहा याने जगाकडे तसरा संदेश घेऊन आणखी एक समथ देवत
पाठवला. या देवताया हातात एक चमप ठेवयात आले होते; आण तो सामय व महमेसह पृवीवर
उतरला तेहा, याने मनुयाला कधीही दलेया सवात भयंकर धमकसह एक भयावह इशारा जाहीर केला. हा
संदेश देवाया लेकरांना यांया पुढे असलेया परीेया व लेशाया घडीचे दशन घडवनू यांना सावध
ठेवयासाठ नेमलेला होता. देवत हणाला, ‘ते पशू आण याया तमेशी नकट संघषात आणले जातील.
यांना अनंत जीवनाची एकमेव आशा थर राहयातच आहे. यांचे ाण धोयात आले तरी यांनी सयाला घ
धन ठेवले पाहजे.’ तसरा देवत आपला संदेश अशा रीतीने समात करतो: ‘येथे संतांचा धीर आहे: येथे ते
आहेत जे देवाया आा पाळतात आण येशूवरील वास राखतात.’ याने ही वचने पुहा उचारली तेहा, याने
वगय पवथानाकडे नदश केला. हा संदेश वीकारणाया सवाया मनांना परमपव थानी वळवले जाते,
जथे येशू करारपेटीसमोर उभा रान, यांयासाठ कृपा अाप थांबून आहे यांयासाठ आण यांनी देवाया
नयमांचे अानाने उलंघन केले आहे अशांसाठ, आपली अंतम मयथी करीत आहे. हे ाय नीतमान
मृतांसाठ तसेच नीतमान जवंतांसाठही केले जाते. यात ते सव समाव आहेत, जे तावर वास ठेवनू
मेले, परंतु देवाया आांवषयीचा काश न मळायामुळे, यातील वधाने मोडून अानाने पाप केले होते.”
Early Writings, 245–254.

याच पुतकात काही पाने पुढे, नुकयाच उलेख केलेया याच संकपनांचा संदभ देत, सटर हाइट प करतात
क मलराइट इतहासातील या तीन संदेशांचा नकार ताया इतहासात तपत झाला होता. तेथे या दोन
साी पुरवतात, या एका गामी परीेया येची ओळख कन देतात; आण पुढील परीेकडे जायासाठ
येक परीेत वजय आवयक असतो.

“मी एका समूहाला पाहले क ते उम कारे संरत व ढ उभे होते, आण जे मंडळया थापत वासाला
अथर क पाहत होते यांना ते कचतही पाठबा देत नहते. देवाने यांयाकडे अनुमोदनाने पाहले. मला तीन
पायया दाखवयात आया—पहया, सया, आण तसया देवतांया संदेश. मायाबरोबर असलेया
देवताने हटले, ‘जो कोणी या संदेशांतील एखादा गोटा हलवील कवा एक खळसुा ढवळवील यायावर
धकार असो. या संदेशांचे खरे आकलन अयंत महवाचे आहे. आयांचे भवय ते कशा कारे वीकारले
जातात यावर अवलंबून आहे.’ मला पुहा या संदेशांमधून खाली आणयात आले, आण मी पाहले क देवाया
लोकांनी आपला अनुभव कती मोा कमतीने वकत घेतला होता. तो मोा ःखातून आण कठोर संघषातून
ात झाला होता. देवाने यांना पाऊलोपाऊल पुढे नेले होते, जोपयत याने यांना एका भकम, अचल
ासपीठावर उभे केले नहते. मी काही तना या ासपीठाजवळ येताना आण पाया तपासतांना पाहले.
काहनी आनंदाने तणी यावर पाऊल ठेवले. इतरांनी पायामये दोष शोधयास सुवात केली. यांना यात
सुधारणा हाात असे वाटत होते, आण मग ते ासपीठ अधक परपूण होइल, आण लोक अधक सुखी
होतील. काहीजण ते तपासयासाठ ासपीठावन खाली उतरले आण तो पाया चुकचा घातला आहे असे
घोषत केले. परंतु मी पाहले क जवळजवळ सवजण या ासपीठावर ढ उभे राहले आण जे खाली उतरले
होते यांना आपया तारी थांबवयाचा उपदेश क लागले; कारण देव हा मुय बांधकामकता होता, आण ते
यायाव लढत होते. यांनी देवाया या अुत कायाची उजळणी केली, याने यांना या ढ
ासपीठापयत आणले होते, आण एकच होऊन यांनी आपले डोळे वगाकडे उचलले व मोा आवाजाने
देवाचे गौरव केले. याचा परणाम असा झाला क यांनी तार केली होती व ासपीठ सोडले होते यांपैक



काहवर याचा भाव पडला, आण यांनी न मुेने पुहा यावर पाऊल ठेवले.”

“ताया पहया आगमनाया घोषणेकडे मला पुहा नदशत करयात आले. योहानाला एलयाया
आयात व सामयात [पहया देवताया संदेशाचे तीकप] येशूचा माग तयार करयासाठ पाठवयात
आले. यांनी योहानाची सा नाकारली, यांना येशूया शकवणचा [सया देवताया संदेशाचे तीकप]
काही लाभ झाला नाही. याया आगमनाची पूवघोषणा करणाया संदेशाव यांया वरोधामुळे ते अशा
थतीत गेले क, तो मशीहा होता याचा सवात बलवान पुरावा ते सहजपणे वीका शकले नाहीत. सैतानाने
योहानाचा संदेश नाकारणायांना आणखी पुढे नेले, हणजे तालाही [तसया देवताया संदेशाचे
तीकप] नाकान ूसावर खळयापयत. असे करताना यांनी वतःला अशा ठकाणी आणून ठेवले क,
पटेकोताया दवशीचा आशीवाद [कटीकरण अठराा अयायातील देवताचे तीकप] ते ात क
शकले नाहीत; तो आशीवाद यांना वगय पवथानात वेशाचा माग शकवला असता. मंदराचा पडदा
फाटणे याने दाखवनू दले क, यदी य आण वधी यापुढे वीकारले जाणार नहते. महान बलदान अपण
केले गेले होते आण ते वीकारलेही गेले होते; आण पटेकोताया दवशी उतरलेला पव आमा शयांचे मन
पृवीवरील पवथानापासून वगय पवथानाकडे घेऊन गेला, जथे येशू आपया वतःया रताारे
वेशला होता, जेणेकन आपया ायाचे लाभ आपया शयांवर ओतावेत. परंतु यदी पूण अंधकारात
सोडले गेले. तारयाया योजनेवषयी यांना मळू शकला असता असा सव काश यांनी गमावला, आण तरीही
ते यांया नपयोगी यांवर व अपणांवरच अवलंबून राहले. वगय पवथानाने पृवीवरील पवथानाचे
थान घेतले होते, तरीही या बदलाची यांना काहीही जाणीव नहती. हणून पवथानातील ताया
मयथीपासून यांना काहीही लाभ होऊ शकला नाही.”

“यांनी ताला नाकान व ूसावर खळवनू टाकयात जो माग अवलंबला, तो पान बरेच जण
भयचकत होतात; आण याया लजापद अपमानाचा इतहास वाचताना यांना असे वाटते क ते यायावर
ेम करतात, आण पेाने जसे याला नाकारले तसे यांनी केले नसते, कवा यांनी जसे याला ूसावर
चढवले तसे यांनी केले नसते. परंतु सवाया अंत:करणांचे परीण करणाया देवाने, यांनी येशूसाठ असयाचे
या ेमाचा दावा केला, या ेमाची कसोटी लावली आहे. पहया देवताया संदेशाचे वागत कसे होइल
याकडे सव वगाने अयंत गाढ रसाने ल ठेवले. परंतु येशूवर ेम करीत असयाचा दावा करणारे, आण
ूसाची कथा वाचताना अू ढाळणारे अनेक जण, याया आगमनाया शुभवतमानाची था क लागले.
आनंदाने संदेश वीकारयाएवेजी यांनी तो म आहे असे घोषत केले. याया गटीकरणावर ेम करणायांचा
यांनी ेष केला आण यांना मंडयांतून बाहेर काढले. यांनी पहला संदेश नाकारला, यांना सयापासून
काही लाभ होऊ शकला नाही; तसेच मयराीया घोषणेमुळेही यांना काही लाभ झाला नाही; कारण ती यांना
वासाने येशूसमवेत वगय पवथानातील परमपव थानी वेश करयास तयार करयासाठ होती.
आण पहले दोन संदेश नाकारयामुळे यांनी आपली समज इतक अंधारी कन टाकली आहे क परमपव
थानी जायाचा माग दाखवणाया तसया देवताया संदेशात यांना कोणताही काश दसत नाही. मी
पाहले क, जसे यांनी येशूला ूसावर खळवले, तसेच नामधारी मंडयांनी या संदेशांना ूसावर खळवले
आहे; आण हणूनच यांना परमपव थानी जाणाया मागाचे काही ान नाही, आण ते तेथील येशूया
मयथीपासून काहीही लाभ घेऊ शकत नाहीत. जसे यदी आपले नपयोगी अपण करीत होते, तसेच हे लोक
येशूने सोडून दलेया या वभागाकडे आपली नपयोगी ाथना अपण करतात; आण या फसवणुकवर संतु
झालेला सैतान धामक वप धारण करतो, आण ती असयाचा दावा करणाया या लोकांची मने वतःकडे
वळवतो, आपया सामयाने, आपया चहांनी, आण खोा अतुकमानी यांना आपया सापयात घ
अडकवयासाठ काय करतो.” Early Writings, 258–261.

Early Writings या पुतकातील उतारे Future for America या सेवाकमाारे वारंवार शकवयात आले
आहेत. परंतु या उतायांारे प होणारी काही सये अशी आहेत क ती अाप लात आलेली नाहीत.



मलराइट चळवळया इतहासातील मागचहे बायबलमधील अनेक सुधारक चळवळवर थापत आहेत. येक
सुधारक चळवळत आढळणाया या मागचहांची काहीशी ओळख नसयास, एखाा संदेशाचे “आगमन” कधी
होते आण तो कधी “सामयात” होतो, या भेदाचे महव कोणाला समजणे फारसे संभवनीय नाही. तसेच, या
समांतर सुधारक चळवळची ओळख असलेया अनेकांनीही सुधारक चळवळया ववध मागचहांतील काही
अयंत महवपूण वैशे लत केलेली असयाचीही शयता आहे.

अ◌डॅहटझमया आरंभी घडलेया घटनांचे आण अ◌डॅहटझमया शेवटी घडणाया घटनांचे तनधव करणारे
“सात गजना” हे, कृपाकाल संपयाया अगोदर उघड केले जाणारे काश आहे. आहांस कळवयात आले आहे
क “सात गजना” हे एककडे “पहया व सया देवतांया संदेशांया अधीन घडून येणाया घटनांचे रेखांकन”
दशवतात, आण सरीकडे “माने कट केया जाणाया भवयातील घटनांनाही” सूचत करतात. “सात गजना”
यांमये अफा आण ओमेगा यांची सही अंतभूत आहे.

“पहया व सया देवतांया संदेशांखाली” घडून आलेया “घटनांची परेषा” ही तसया देवताया
संदेशाखाली घडणाया घटनांचे तप आहे. योहानास सात गडगडाटांनी उचारलेले ल नये अशी आा देयात
आली, तेहा ती आा दानयेलास आपले पुतक मुांकत कन बंद करयासाठ देयात आलेया आेचे तप
होती; कारण आहांस कळवयात आले आहे क, “सात गडगडाटांनी आपले वर उचारयानंतर, लहान
पुतकावषयी योहानास दानयेलामाणे ही आा येते: ‘सात गडगडाटांनी जे उचारले ते मुांकत कन बंद कर.’”

यहेकेल आण योहान हे दोघेही 1840 मये पहया देवताया सामयदानाया वेळ देवाया लोकांनी संदेश
हण केयाचे चण करतात, आण संदेा यमया हा पहया देवताचा संदेश अपयशी ठरयासारखा दसू लागला
तेहा देवाया लोकांमये जी नराशा उप झाली तचे चण करतो.

तुझे शद मला सापडले, आण मी ते खाऊन टाकले; आण तुझे वचन माया दयाचा आनंद व उहास झाले;
कारण, हे सेनाधीश परमेर देवा, मी तुया नावाने ओळखला जातो. मी थेखोरांया सभेत बसलो नाही, ना
आनंद मानला; तुया हातामुळे मी एकटाच बसलो; कारण तू मला संतापाने भरले आहेस. माझी वेदना नरंतर
का आहे, आण माझी जखम असाय का आहे, जी बरी होयास नकार देते? तू मायासाठ अगदी फसा
वाहामाणे, आण आटून जाणाया पायामाणे होशील काय? हणून परमेर असे हणतो, जर तू परत
फरलास, तर मी तुला पुहा आणीन, आण तू मायासमोर उभा राहशील; आण जर तू नकृातून मौयवान
वेगळे काढशील, तर तू माया मुखासारखा होशील; यांनी तुयाकडे परत यावे, पण तू यांयाकडे परत जाऊ
नकोस. आण मी तुला या लोकांसाठ तटबंद कांयभतीसारखा करीन; आण ते तुयाव लढतील, पण ते
तुयावर जय मळवणार नाहीत; कारण तुला वाचवयासाठ आण तुला सोडवयासाठ मी तुयाबरोबर आहे,
असे परमेर हणतो. आण मी तुला ांया हातातून सोडवीन, आण भयंकरांया हातातून तुला मुत करीन.
यमया 15:16–21.

यमयाला, योहान व यहेकेल यांयामाणे, या लहान पुतकातील शद सापडले होते, आण यानेही तो संदेश
खाला होता; परंतु तो संदेश अपयशी ठरलेया संदेशात (पाणी) परवतत झाला होता. जणू देवाने खोटे बोलले होते,
असे वाटत होते—जे अथातच अशय आहे—परंतु “खोटेपणा” या आरोपामुळे हबकूकमये दशवलेया पहया
मलराइट नराशेया ठकाणी यमया कोठे उभा आहे, हे ओळखयाची कली मळते.

मी माया पहायावर उभा राहीन, आण बुजावर जाऊन उभा राहीन, आण तो मला काय बोलेल हे पाहीन,
आण माझी ताडना झायावर मी काय उर देइन तेही पाहीन. तेहा परमेराने मला उर दले आण हणाला,
ांत लही, आण तो पकांवर पपणे कोर, हणजे जो तो वाचील तो धावत जाइल. कारण तो ांत
नेमलेया काळासाठ अजून आहे; परंतु शेवटी तो बोलेल, आण असय ठरणार नाही; तो उशीर करीत
असयासारखा वाटला, तरी याची वाट पाहा; कारण तो नकच येइल, तो वलंब करणार नाही. हबकूक
2:1–3.



पहया देवताया संदेशाचे दशन 1843 या या अतांया चाटवर लहले गेले होते, जो देवाया “हाताने”
नदशत करयात आला होता.

“मी पाहले आहे क 1843 चा तता भूया हाताने मागदशत करयात आला होता, आण तो बदलला जाऊ
नये; क यातील आकडे जसे तो यांना असावेत असे इत होता तसेच होते; क याचा हात यावर होता आण
काही आकांतील एक चूक लपवनू ठेवत होता, जेणेकन कोणीही ती पा शकणार नहते, जोपयत याचा
हात र करयात आला नाही.” Early Writings, 74.

1843 चा “नयोजत काळ” चाटवर दशत करयात आला होता, आण हणूनच याला 1843 चा चाट असे
हटले जाते. हबकूकमधील “दशन लन ठेव, आण फलकांवर ते प कर” या आेया परपूतत तो 1842 मये
काशत करयात आला. दशन “फलकांवर” प केले जाणे अपेत होते; हा शद अनेकवचनी असयाने, भूने
1843 या चाटवरील चुकवन आपला हात काढून घेतयानंतर ती 1850 या अतांया चाटवर त केली
जाइल, हे यातून ओळख पटते. या चुकमुळे पहली नराशा उवली, आण यमया यांचे तनधव करतो यांनी
11 ऑगट 1840 रोजी छोटे पुतक खाले होते आण 1843 चा नयोजत काळ अपयशी ठरयावर नराश झाले.

जेहा यमयाने १८४० मये ते छोटे पुतक खाले, तेहा ते याया दयाचा “आनंद व हष” होते; परंतु जेहा नराशा
आली, तेहा तो पुढे “आनंदत” राहला नाही, आण देवाया “हातामुळे” तो “एकटाच बसला.” देवाया हाताने
“काही आकांतील एका चुकवर” आादन केले होते, आण यामुळे यमयाला देवाने खोटे बोलले असावे, अशी
शयता वचारात यावी लागली. यमयाला दलेले वचन असे होते क, जर तो आपया खतेतून “परत” आला, तर
देव यमयाला वतःया “मुखासारखा” करील. जर यमया आपया नराशेतून देवाकडे परतला आण याने ओळखले
क तो दहा कुमारकांया ांतातील वलंबाया काळात आहे, तर देव याचा उपयोग अशा मुखपामाणे करील, जे
नेमया वेळ ांत कधी पूण होइल आण पुढे वलंब करणार नाही, हे दशवील.

ही तये येथे मांडयाचा उशे हा आहे क, सव देवतांया संदेशांसह यांचे “आगमन” आण “सामयाती” हे
जीवन-मरणाचा संदेश सादर करतात, जो उपासकांया दोन वगाची नमती करतो. हे तीन देवत हणजे गतशील
परीेया येतील तीन पायया आहेत. आपया अभेत मुाकरता अधक महवाचे हे आहे क, १९८९ मये
“अंतकाळ” येयाया थोाच काळानंतर, जेहा दानयेलया शेवटया सहा वचने उघडली गेली आण यायाया
समातीची घोषणा झाली, तेहा सात मेघगजनांया समजुतीची ओळख झाली होती; तरीही तसया देवताया
इतहासाया शेवटी सात मेघगजनांचे आणखी एक उघडणे आहे.

अ◌डॅहटझमया ारंभीया इतहासाची सुवात इ.स. १७९८ मये पहया देवताया उघडकस येयापासून होते,
आण तो अशा एका सयाया उघडकस येयाने समात होतो, यावर नराशा उप हावी हणून भुने आपला
हात ठेवनू ते झाकून ठेवले होते. यानंतर याने आपला हात काढून घेतला (हणजे ते उघड केले), आण
वलंबकाळाचा संदेश कट केला.

अ◌डॅहटझमया समातीचा इतहास तसया देवताया संदेशाचे १९८९ मये झालेले उमोचन यापासून आरंभ
होतो, आण तो अशा एका सयाया उमोचनाने समात होतो क, नराशा उप करयासाठ भूने यावर आपला
हात ठेवला होता. आता तो आपला हात र करीत आहे, आण अशा रीतीने पहया नराशा व वलंबकाळाचा संदेश
उमोचत करीत आहे. तो १८ जुलै २०२० चा उशे उमोचत करीत आहे.

हणून परमेर असे हणतो, जर तू परतशील, तर मी तुला पुहा आणीन, आण तू मायासमोर उभा राहशील;
आण जर तू तुापासून मौयवान वेगळे काढशील, तर तू माया मुखासारखा होशील; यांनी तुयाकडे
परतावे, परंतु तू यांयाकडे परतू नकोस. आण मी तुला या लोकांसाठ तटबंद पतळ भत करीन; आण ते
तुयाव लढतील, पण ते तुयावर जय मळवणार नाहीत; कारण तुला तारयासाठ व तुला सोडवयासाठ
मी तुयाबरोबर आहे, असे परमेर हणतो. आण मी तुला ांया हातातून सोडवीन, आण मी तुला
भयंकरांया हातातून मुत करीन. यमया 15:19–21.




